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Merta cTarTi — pO3KpUTH NUTAaHHS 1CTOPUYHOT BaXKIIUBOCTI (hOPMYBaHHS CIB 1
TIIyMa4yeHb Yy CIOBHHKY, & TAKOXK PO3TALIYBaHHS Ta TIIyMauCHHs CIIiB, MiAX0IU
JI0 TOTO, SIK BU3HAuaTH KpuUTepii kiacugikamii ciiB, KpiM TayMadyeHb, IO
ICHYIOTh Y caMiil peaJlbHOCTi, a TaKOX X BHUPaXEHHS Yy 3MICTax 1 MOHSATTAX.
Takox y cTaTTi MOPYUIEHO MUTAHHS CUCTEMHOIO MOHATTS B CIOBHMKAX 1 iX
imeorpadiuHi 0COOIMBOCTI, PO3MISAIAIOTHCS OCOOIUBOCTI TEHIEPHOT JIEKCUKH
pociiicbkoi MOBM Ha Marepiaii TIyMadHOro cioBHHKA. CaMe Taka JEKCHKa
HOSICHIOE, K (DaKTHYHUN BIUTUB COLIaIbHO-KYIBTYPHUX Ta MOBHUX YNHHHUKIB
BU3HAYA€ CTABJICHHS CYCIiNbCTBA A0 YOJIOBIUOIO Ta XXIHOUOTO CHPUIHATTS
ciiB. OCHOBHMMH ifeorpaiqHUMH Taly3sMH JIEKCUKH € Tpodecii, Xobi
1 3axomieHHs. HaykoBa HOBU3HA CTaTTi — PO3KPUTH TPaIulliliHi Ta HOBITHI
MiAXOAM LIOAO MUTaHHA ieorpadiyHOro acmeKkTy MOBH, B LIbOMY pa3i — Ha
OpUKIAl JIEKCHUKH, IIOB’SI3aHOI 3 TEHAEpOM. Y CTaTTi MiJKpecICHO
yHiBepcabHi 3aKOHOMIPHOCTI Ta HaIllOHAIBbHO-CIEU(iuHI po301KHOCTI Tij
Yac TIyMaueHHS IOHSTh, X (PyHKIIOHYBaHHS B MOBI Ta MOBJIEHHi. Takox
JOCIIJDKYIOTBCSI Taly3l CTOCOBHO Pi3HHMX AaCHEKTiB (hOpMyBaHHS AiHCHOCTI
CBiIOMOCTI 1 SIBHOCTI JIOTikM 03 ypaxyBaHHS TeHAEpHUX (akTopiB (Ha
IpUKIal TIyMadeHHs mpodeciii, X001 Ta Bogo0aHs). Y CTaTTi BHOKPEMIICHO
yHiBepcalbHi 3aKOHOMIPHOCTI Ta HaliOHANBHO-cienu(piuHi po30IKHOCTI
Hil 9ac TIyMayeHHs IMOHATh Yy CIOBHUKY 1 iX (DyHKI[IOHyBaHHS B MOBI.
l'ennmepHi AOCHIIKEHHS [OalOTh MOXJIHMBICTD TPOAaHAi3yBaTH COLiajJbHO-
KyIbTypHI T4 MOBHI YMHHMKHM, II[0 BH3HAYAIOTh CTABJICHHS CYCHIBCTBA JIO
YOJIOBIKIB 1 KIHOK, @ TaKOX MOBEIIHKY IHAMBIAIB y 3B’SI3Ky 3 NPHUYETHICTIO
JI0 TIEBHOI CTaTi 1 CTEPEOTHUIHI YSBJICHHS YONOBIUMX 1 >KIHOYMX SIKOCTEH,
TOOTO BCE Te, IO MEPEeBOAWUTH MpoOIeMaTHKy crari 31 cdepu Oiomorii y
coliayipHy. B pe3ynsraTi MOXOMKEHHS, CEHCY 1 BXXKUBAHHS Y MOBI CYCIIJILCTBO
KOPUT'YE€ MOBHY CBiJIOMICTb JIFOAMHU, TU(QEPEHIIIOI0YA B MOBI 1 MEHTAJITETi
COLIlaJIbHY HPUPOY i MONOXKEHHS CTaTel, HAKa3ylo4M JIOAWHI IPar€HyTH JI0
NEBHUX MOAEJIEH MOBEIIHKHY, PO SIKi CIIOYaTKy BOHA MOXE 1 HE IiJJO3PIOBATH.
Y mpakTHYHINM YaCTHHI CTATTi IPEACTaBICHO (PparMeHT TIIyMAauyHOTO CJIOBHUKA
Cy4acHOI pOCiiiCbKOi MOBH, B SIKOMY PO3KPHUTO OCOONMBOCTI Kareropii poxy,
Oe3nocepeIHbO MOB’A3aHOI 3 KaTETOPi€l0 POy i TeHACPHOIO BIIMIHHICTIO.
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The purpose of the article is to reveal the issues of the historical importance
of the formation of words and interpretations in the dictionary, as well as the
placement and interpretation of the words, and approaches how to determine
the criteria for the classification of the words. In addition to the interpretation,
existing in reality itself, as well as expression in sense and concept. The
questions of the system concept in the dictionaries and their ideographic
features are touched. The article examines the features of the gender vocabulary
of the Russian based on the explanatory dictionary. This vocabulary explains
how the actual influence of socio-cultural and linguistic factors determines
the attitude of society towards the perception of male and female. The main
ideographic branches of such vocabulary are professions and hobbies. The
scientific novelty of the article is to reveal the traditional and newest approaches
to the issue of the ideographic aspect of the language, in this case, using the
example of vocabulary related to gender. The article highlights the universal
patterns and national-specific differences during the interpretation of concepts,
their functioning in language and speech. It also examines the industries
related to various aspects of the formation of the reality of consciousness and
the explicitness of logic without taking into account gender factors, using
the example of the interpretation of professions and hobbies. The article
highlights the universal patterns and nationally specific discrepancies during
the interpretation of concepts in the dictionary and their functioning in the
language. The gender studies provide an opportunity to analyze the socio-
cultural and speech factors that determine the attitude of society towards men
and women, as well as the behavior of speaking of individuals in connection
with belonging to a particular gender and stereotypical ideas about male and
female qualities. That is, everything that transfers the problem of gender
from the field of biology to the social sphere. Because of the origin, meaning
and use in speech, society corrects a person's linguistic consciousness, thus
differentiating the social nature and position of the sexes in language and
mentality, prescribing a person's aspirations patterns of behavior that he may
not initially suspect. In the practical part of the article, the fragment of the
explanatory dictionary of the modern Russian is presented. It reveals the
features of the gender category directly related to sex and gender differences.

IMocranoBka mpodaemMu. Y Tepmux MOHUBLTIZA-
IisIX, KOJIM JIFOJM MOTJIM BUCIIOBITFOBATH CBOT JYMKH
JIUIIIE 32 OTIOMOTOIO iZIeorpaM i CHMBOIIB, €IMHUM
MOXITUBUM CJIOBHHKOM OYyB TaKWi, Ji¢ CJIOBa PO3-
TAIIOBYBAJUCS 32 TEMATHYHHUMH TrpymnaMu. Posmi-
IICHHS 1 TIyMaueHHs CJTiB Y TOW 9ac MPOCTO Ba)XKKO
OyJI0 BH3HAYUTH 32 SKHMMOCh KPUTEPIEM ISl KJIacH-
(hikamii ciB, KpiM BIJHOCHH, IO iCHYBalld B caMiit
nificHocTi. SIK BioMO, y HAaC HEMae CBiTYEHb TOTO,
Yd JifiCHO ICHYBaJIM CIIOBHHKH Takoro Qopmary
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B CyCHiIbCTBI 3 inmeorpadiunum acriektoM. Cepen
HalIpEeBHIMNX, SIKi HaM BiJIoMi, BHOKPEMHMO
crpoOy inmeorpadiunoi kmacudikaii Attikai Lexeis
TpeLbKOro IrpaMaThka, mupexTopa OnexcanapiicbKol
Oibmiorexkn Apucrodana BizaHrilickkoro (momep
y 180 pomi 1o H. e.). ¥ II ct. H. e. 3’sBunacs iHma
Bpakaroda npaus (3 OCHOBOIO I'PELbKOi MOBH), CKJIa-
neHa siekcukorpadom i codictom [omrykcom. Mix 11
i IIT ct. H. €. N00AYUB CBIT CAHCKPUTCHKUN CIIOBHUK
«Amapaxorra». Moro aBTop — crapomaBHiii OET, rpa-
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MaTwK i iekcukorpad Amapa Cina. CIIOBHHUK MIiCTHTB
10 Tuc. cuiB. [l xpamoro 3amam’siTOBYBaHHS TIIy-
MaueHHS X BH3HaYeHb MoOymoBaHi y (opMi BipmIis.
CnoBHHK cTaB BiJJOMHH €BpPONEHCHKAM YYE€HUM
mumre Hanpukiami XVIII ct., ko B 1798 p. B Pumi
OyJ10 OITyOTiKOBaHO HOTO TIepIITy YacTHHY.

[epmmii TMymMayHUi CIOBHUK, IO 30€pir CBOIO
MPaKTUYHY IIHHICTH /O HAIIMX 4YaciB, CTBOPEHHHU
B AHrmii [Tirepom Mapkom (Thesaurus of English Words
and Phrases), sikuif i BIUIMHYB Ha MMOJANBIIAN PO3BH-
TOK TPaIUIlii CKJIQaHHsI CIIOBHUKIB TAKOTO (pOpMary.

CJHOBHHMK CIiJl yBa)kaTd MEPLIO HAyKOBOIO
OOIPYHTOBaHOIO  CIIPOOOI0  CTBOPEHHS  JESIKOTO
MakeTa JOT1YHOIO BIOPSAAKYBaHHS JIEKCUKU y MOBI.
VY upoMmy #oro rojoBHa mepemara, IO 1 JO3BOJIHIIO
HOMy CTaTH €TaloOHOM Ul OLIHKH BCIX MOJAJbIINX
moxiOHuX poOIT. Tak 1 MOSCHIOETHCS CUIBHUMA CTH-
MYJTIOBAIBHAN BIUTMB HAa PO3BUTOK ineorpadii pisHUX
moB. Ilicis toro, six cioBHUK I1.M. Poxe moGauns
CBIT, #oro cxeMa kiacuikarii Oyna mprCcTOCOBaHA
no ¢panmy3skoi moBu T. Pobeprconom (1859 p.),
no Himenpkoi — J[. 3angepcom (1877 p.), A. lnec-
ciarom (1889 p.) i H. Camnepom (1912 p.). 3a 3pas3-
KOM aHTJIIACHKOTO CIIOBHHUKA 3’SIBHIIUCH YTOPCHKHIA,
IIBEIbKUH, TOJIAaHICEKAN 1 HOBOTpelbKHii [4, ¢. 24].

Uepesz 10 poxiB micis nosBu «Teszaypyca aHr-
niricekoi MoBu» I1.M. Poxe y ®panmii BumaeTscs
«AHaJOriYHUN CIIOBHUK (PaHIy3bKOi MOBH»
I1. Byaccwepa. @paniy3pkuii 1ekcukorpad JeMOH-
CTPaTHBHO BiJMOBHUBCS BiJl CTBOPEHHS IJIOTiKO-(i-
nocodCchkoi cxemMH Kiacudikamii TOHATIHHOTO 3Mi-
CTY JICKCHKH. 3a HOro MepeKOHaHHSAM, ONTUMAaJbHI
YMOBH JUIsI KOPHUCTYBAaHHS CIOBHUKOM CTBOPIOIOTHCS
MeXxaHi3MOM aJih)aBiTHO-CMHUCIIOBOTO PO3TalllyBaHHS
ciiB. OOrpyHTYBaHHS ITi€l 11€1 3BOUTHCS 10 TOALITY
CIIOBHUKOBOTO CKJIaly MOBH Ha aKTHBHMHU i IacHB-
HUH mapyu. B akTUBHUI Iap BXOASTH CI0BA MOBCSK-
JEHHOTO 1 CHOHTaHHOTrO BkuBaHHS. ClloBa MacuB-
HOTO WIapy HEOOXiIHI s HaWOIIbII TOYHOTO W
aZieKkBaTHOro BUpaxxeHHs TyMmkH. I1. Byaccwep, pos-
JiMMBIIYM JIEKCUKY (paHIy3bKOi MOBM Ha 2 THUCSYI
TEMaTUYHHUX TPYyIH, CKJIaB CJIOBa y HUX B ajdaBiT-
HOMY MOPSIIKY, IO HEepPeIIKOKae peatizawii moTeH-
LiHHUX MOXJIMBOCTEH igeorpadivyHoi kiacudika-
uii sekcuku. Lle cTBOproe mupMy, 3a SKOIO BaKKO
pO3IJIeNiTH CMUCIIOBI ¥ acoliaTHWBHI acomiarii, 1o
TATHYTBCS BiA OHi€] TEMAaTHYHOI TPynH A0 1HILIO].
Temarnuni rpynu, sk i clioBa, mepeOyBarOThb MiX
co0010 B MEBHUX BiAHOCHHAX, BUSBJICHHS SKUX €
BaXXJINBOIO METOIO YIIOPSJHUKA CIIOBHHUKA. Y IILOMY
ceHci Metoauka Poxe BugaeTbes OUTBII EPEKOHIIH-
BOIO 1 IIEPCIEKTUBHOIO [4, ¢. 25-26].

BusHaueHHs MIOAMHU B MOBi CHOTOIHI € OJHUM
i3 BKIMBUX CKJIAIHUKIB y BUBYCHHI LEHTPAIbHUX
JHTBICTHYHHUX MPoOJeM. 3rifHO 3 HOBUMHU KOHIIETI-
LisIMH, K1 BAHKKJIH 111 BIUIMBOM Mpais X. Martypa#i
i k. Jlakodd, a Takox nmepeocmucieHHs igen yc-
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cepna i [aiinerrepa, ocHOBHa (YHKIS MOBU TOJIS-
ra€ He TUIBKM B epenanHi iHdopmanii 1 3aiiicHeHH]
OTIKCY HE 3aJIeKHOI BiJl HHOTO PEaNTbHOCTI B Opi€HTa-
1ii ocoOucToCTI Ha il BIAaCHY 3HaUyLIiCTb. MoBa po3-
IJISIIAETHCS SIK CHCTEMa OpPIEHTYBaHHSI MMOBEIIHKH, 1€
igeorpadiyHuil acmekT TaKoK BiAirpae ogHy 3 BHpi-
[IaTBHUX POJICH.

CyuacHy JIOOMHY OTOYY€ HE CTUIBKM pealbHUH
CBIT, CKIJIbKH CTBOPEHA PO3BUTKOM MOBH PEAJIBbHICTb.
[Ipuknan moniOHOi peanbHOCTI IITYYHO BiATBOPIO-
€THCS B PI3HUX TAyMauCHHSIX.

MarepiajioMm gocigKeHHsI CIyryBaB ()parMeHT
Benukoro TiymMauHOro CIOBHHMKA POCIHCHKOI MOBH
mig penakmiero C.A. Kysnernosa. Y 1poMy IOCIHi-
JDKEHHI CTaBUThCS mpoOliiemMa Iie He TOCTaTHbO PO3-
KPUTUX TIyMauyeHb, NPEICTABICHUX Yy PpO3IiNi Ha
OykBy «A» [1].

MeTa cTaTTi — MOKa3aTu 0COOIUBOCTI PO3KPUTTS
TIOHSTH JIEKCUKH, NPEACTaBIEHOI y (parMeHti Tiy-
Ma4qHOTO CIIOBHHMKA CYy4acHOI pOCIHCHKOi MOBH.

3HauynIicTh IHAMBIOyalbHUX  MapaMeTpiB,
BUPaXEHUX JIEKCUKOI0 MOBH, BH3HAUa€ CTaBICHHS
CYCHIJILCTBAa O YOJIOBIYOTO 1 XIHOYOTO, a TaKOXK
MOBEJIIHKY 1HJIUBIIIB Y 3B’S3KY 3 iX HAJEXKHICTIO J0
Ti€el un 1o crari. CraTh JIOAUHYU — OJIHA 3 HAMBaX-
JUBIMIMX XapaKTEPUCTUK OCOOUCTOCTI, sika Oarato
B YOMY BHU3HAUa€ COLIANbHY i KYJIBTypHY Opi€HTALi0
B CYCITIJIBCTBI, 30KpeMa 3a J0MOMOTOK) MOBH.

O0’€KTOM AOCTiIZKEHHSI € CIIOBa, TPEICTaBICHI
y poszini Ha OykBy «A» Benukoro TimymadHoOro cioB-
HUKa pocilickkoi MoBU [1]. ¥ cioBHUKY 3poOiieHa
cnpo0a TpakTyBaTh TPaAMLiAHI TOHATTS, BUXOASYH
31 3BHYAMHOTO CHPUHHATTS KapTUHH CBITY, TOMY
aBTOPU aHAJi3yI0Th, y3arajbHIOIOTh i KOHKpPETH3Y-
I0Th TIOHATTS, 110 0a3yrOThCS Ha TEBHIH CBITOINIAN-
Hili Mofemi. Ilell COBHUK € yHiBepCaJIbLHUM JIOBijI-
HHUKOM Cy4acHO1 pociiicbkoi MOBU. CTIOBHUK MOEIHYE
HayKOBICTh 31 3pPO3yMiJOI0 1 JOCTYymHOIO (Popmoro
BUKIay. 1Oro OCHOBHE 3aBJAHHS — JaTH IOBHY
XapaKTepUCTHKY CJIOBYy (HOro HamMcaHHs, BUMOBA,
MIOXOPKEHHSI, CIIOBO3MiHa, 3Ha4YeHHs, cdepa QyHK-
IOHYBaHHS, CIIOJy4yBaHICTh), @ TaKOX MOKa3aTH
ICTOpPHUYHI, €CTETUYHI, CHMBOJIIYHI CMUCIIOBI HaBaH-
TakeHHsI cioBa. OCHOBHUM KPUTEPIEM BKIIIOUEHHS
CJIOBA B CJIOBHHK € iX (paKTHUHE BUKOPUCTAHHS Y TEK-
CTax XyJOXKHBOI JITEpaTypu 1 HAyKOBO-HOMYJISIPHUX
BUJIaHb, y MyONiLUCTHUII, MacOBiH IepioAnvHil mpeci
Ta yCHOMY MOBJIcHHI. KpiM 3arajibHOBKUBaHUX CIIiB,
y CIIOBHUKY HaBe/IeHa OCHOBHA TEPMiHOJIOTIS cydac-
HOT HAayKH 1 TEXHIKH, a TAKOX CJIOBA, 1[0 TI03HAYAIOThH
SIBHIIA 1 peajii BUPOOHUYOTO, KYJIBTYPHOTO 1 Cyc-
MJIBHOTO KUTTS POCIHCHKOTO HAPOTY.

VY BennkoMy TIyMaqHOMY CJIOBHHUKY POCIHCBKOT
MmoBH 3a peaakuieto C.A. Ky3Henosa Ha OykBy «A»
[1, c. 23-53] BusBneno 119 cniB, noB’sg3aHuX i3 reH-
JEpHOIO TeMaTukor. OCOOIMBO YacTO TPAILISIOTHCS
Ha3BH npodeciii 1 3aX0MIeHb 3 O3HAKAMHU JIBOX CTa-
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Tel, 13 Hux 102 ciaoBa 3 03HaKaMH TUIBKH YOJIOBI-
4oro pofy i Tinbku 17 ciiB — xinodoro. [losicHeHHS
i€l mucmpornopiii MoXKHA MOOAYUTH B iCTOPUIHO
c(hopMOBaHUX OCOOIMBOCTAX MOALTY TMpodeciiHol
ISTTBHOCTI, JIe YOJIOBIKaM HAJIEKHUTh Oe33arepedHa
nepurictb. KpiM TOT0, 90MOBIKYM HaJjanu HA3BH Oara-
THOM TpodecisaM, SKi Ternep BUKOPHUCTOBYIOTHCS
y MOBI, caMe€ TOMY Ha HIICTh YOJOBiUMX mpodeciit
JOBOZIUTHCS OIHA JKIHOYA.

Ciz 3a3Ha4YUTH, 1O Y CIIOBHUKY BCTAHOBIIIOETHCS
TaK 3BaHa CHMETpis Y Ha3BaX YOJOBIUMX i KIHOYHMX
mpodeciii Ta X001, a Takok ynomodanHsx. Lle Bukim-
KaHO THM, IO BCe OiJbIIy KUTBKICTh TaK 3BaHHUX
4oJoBiuMX mpodeciit, mocan i 3BaHb 00IMMAarOTh
KIHKH, TOMY 1€ Ma€ BiAOWBaTHCSA i B MOBI IIISXOM
JI01aBaHHS HOBOTO TAYMa4€HHS 1 MOHATTS.

I3 moxomxeHHs, ceHCy 1 BXKHMBaHHS B MOBi Cyc-
MiIBCTBO KOPUTYE MOBHY CBiOMICTh JIIONUHH, aude-
peHI.IlIOIO‘II/I B MOBI 1 MEHTaITETi COLliaIbHY IpUPOLY
1 MOJIOKEHHS CcTaTed, MPEe3EHTYIOUH JIIOAUHI CTpeM-
JIHHS 1 MOZENI TMOBEMIHKH, PO SAKi CIOYaTKy BOHA
MOJKE 1 HE TiI03pPIOBaTH.

BunukHyBIIM Ha Takiii OCHOBI, COIliayibHI (a came
TeHJIEPHI) CTEPEOTHUNH BHSBISAIOTHCS HACTITBKU
CHJIBHMMH, 110 BIUTUBAIOTH HE TUIBKM HA OCHOBY CIIiB
I O3HaKW poAdy, a 1 Ha IX 3AATHOCTI MOEAHYBATHCS
OJlHE 3 OMHUM. Y MOBI, Jie KaTeropis poxy Oe3moce-
penHBO OB ’s3aHa 31 CTATTIO, HETOYHO BiOMBA€ETHCS
JUUCHICTD i3 TOYKH 30py TeHACPHHUX BiJIMiHHOCTEH,
10 ICHYIOTh y Cy4aCHOMY CYCITLJTBCTBI.

Vxe Ha movaTKy (Ha JiTepy «A») ciiB i3 "ono-
BiYMM BH3HAYEHHSM y CIOBHHUKY € 0€3iid: adpex,
akycmuk, axkyionep, anebapoucm, aniMenmHux,
anKaui, aiKoMasm, anepeik, anep2onoe, aimMas-
HUK, a1bOHC, aHATIMUK, aHaxopem, anocmoi,
apbimp, openoap, opendooaseyv, apieKiH, apiexi-
Haoa (xomeodis, 6 AKill 20/106HY PONb 2PAE APNEKIH,
VAGNEHHS 3 eleMenmamu Ona3H08aHHus), apmicyv,
apmintbHUK, apmuiepucm, apxaicm, apxameen, apxe-
07102, apximexkmop, apuwuHHiKos, ac, amawe, ayou-
mop, aykyionicm. «OKiHOUMX» CIiB 3HAYHO MEHIIE
OKpEME CIIOBO «aMa30HKa», a JJIsl 1HLIMX CJIiB Mpo-
MOHYETbCS KBasine(iHilig «IUBUTHCA BHILE 3a
4OJIOBiUOI cTarTio». Hampuknaz, roBopsun mpo
IpyIy JitoAel pi3HOi CTaTi, BUKOPUCTOBYIOTh CIIOBa
YOJIOBIYOTO PONYy: aKTOpH, aliTypieHTH, aKBapiyMi-
CTH, a3iar, a3iarka (AMB. a3iaTu, OJHE TIIyMadyeHHS
JUTs. MHOXKMHH), aKBapiyMiCTH, aMepHUKaHEIb (IUB.
aMepuKaHILi), aMeprKaHKa (Iapi, 3a yMOBaMH SIKOTO
TOM, XTO MIPOrpaB, 3000B’A13aHNH BUKOHATH OyIb-sIKe
OaxaHHS 1HIIOI cTOPOHN), apadka (auB. apadu).

s Ha3B mrofeit 3a npoeciifHOI0 03HAKOIO YacTo
ICHy€ TUIBKH OJIHE CIIOBO, i BOHO, SIK MPAaBHJIO, HaJe-
XKHUTh IO YOJIOBIUOTO POXy: aBiaTop, aBTOIHCIIEKTOP,
aBTOKAcKajZiep, aBTOMAaTHUK (aBTOMATHHMII, PO3M.),
aBTOMOOLTICT (aBTOMOOIJTiCTKa), aBTOp, AaBTOOYIiB-
HUKH, aBTOTPAHCIIOPTHHUK, arpapHUK, arpecop, 610J10r,
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arpoMeTeopoIIOr, arpoOHOM (aI‘pOHOMKa — JIMB. arpo-
HOM) arpoTexHiK, arp0(1)131/11<a arpoxiMik, aJBOKaT,
aZMiHiCTparop, a;[Mlpan (azLMlpam)ma po3M. 1py-
JKMHA aaMipalia), akaJeMiK, akcenepariB, akceleparka,
aHecresionor (Jrikap-(axiBellb 3 aHECTEe310JI0Tii), aHi-
MaJIicT, aHOMaJbHHUK, aHTPOIOJIOL, arapaTHUK (ama-
paTHUII), anTeKapka (PO3M. JKiHKa-anTeKap, IpyKuHa
anrTexapsi), antekap (IMpamiBHUK anTekw; GpapMaresr),
apabicT, apabicThKa (CyKyITHICTh HayK, sIKi BUBYAIOTb
MOBY, TNHCEMHICTb, KYJIBTYpy 1 icTopito apaOchbKux
HapoJiB), apellTaHT (ApEeITaHTKA), ApUCTOKPAT, apHC-
TOKpaTKa (IMB. apUCTOKPAT), apMaTypHHK (apMmaryp-
HULIA), QPTHUCT (APTUCTKa), My3UKaHT (apgicTka), accu-
pioJIor, acTpOIIOT, aCTPOHOM, aCTPOQi3HK, aePOJIOTii.

B ananizoBaHOMY pO3Iisli € TakOX CJIOBa 3 TIy-
Ma4eHHSIMH SK JUIS YOJOBIYOro, TaK 1 JUIA KiHO-
4oro pony: abar, irymeHs, arpoHoM (arpoHOMKa
CM. ATPOHOM.), aJIBEHTUCT (aJIBEHTUCTKA), aaMipal
(agmipanpina, po3M. Apy)KHMHa ajaMipaia), JeJeka,
neneynxa (po3M. caMmKa JIEJIeKH), aKBaHABTKa (IUB.
aKBaHaBT), akpoOar, akpoOarka (IuB. akpobar),
aKTop (aKTpuca — JUB. aKTOp), aKywep (Jikap-daxi-
BeIlb 3 aKyLIepPCTBa), aKyIIepKa (3KiHKa i3 CepeAHBOIO
MEIUYHOI0 OCBITOIO, 1[0 MAa€ MPaBO CAMOCTIHHO
HaJaBaTu JOMOMOTY IIiJ Yac TOJIOTiB), acecop, ace-
copka (po3M. OpyKMHa KOJIE3bKOTO acecopa), oTa-
MaH, OTaMaHKa (I¥B. OTaMaH), aTeicT (areicTka).

VY nmeskux BHIIQJKaX HasBHE CIOBO JKIHOYOTO
poay Ma€ 3HEBaKIMBUU BiATIHOK (iHOAI OMbII-
MEHII BiguyTHuii). HaiiuacTime rennepHa JieKcHKa
BUPaXA€ThCA B 3aXOIUICHHSX Ta X001, ane aedinimii
HIONI0 KIHOK HE € YiTKUMH: aBTOCIOPTCMEH, aBTO-
MoOUTeNb, AaBTOTYPUCT, aBTOBHKpajad, aritrarop,
arHOCTHK, aJBCHTUCT (aJBEHTUCTKOIO), aMKiJHCT,
aKBAJIAHTICT, aKBAaHABT, aKBApiyMICT, aKOMIIaHIaToOp
(akoMmaHiaTOpKa . PO3M.), aKOPACOHICT (aKopAaeo-
HICTKa), aKypaTUCT (aKypaTHCTKa), akcelepar, akce-
JiepaTKa, alIkOTONIK, aJIKOTOJIYKa (IMB. aJIKOTONIK),
ANTYHHUK, Ty HHULS (JUB. adiTyHHUK), aIbIiHICT,
aJIBITHICTKA (JUB. AJBIIHICT), AJILTHCT (aJIBTUCTKA),
aneTpyicT (anpTpyicTka), acmipaHT (acmipaHTKa).

HocnimkyBanuii HaMu mMartepiaj 103BoJIsSIE€ 3po-
OMTH BHCHOBOK TIPO T€, IO MOSICHEHHSI IEKCHYHOTO
MOHSATTSA BUCTYIA€ TUNBKH K TIIyMadeHHsI 40JIOBIYOTO
moHATTS (Oy/Ib-TO 3aXOIUICHHS, 3aHHATICTH TOIIO).
Onuc HaAEThCS MOPYY SIK TOTOPKEHHS HE 3a pealib-
HUM i7ICOJIOTIYHUM aCIeKTOM TAyMadeHHs, a 3a CTaB-
JIEHHSIM JIO CTaT1, IIOHSTTS «OCOOUCTICTEY 1 «JOJIOBIK»
OTOTOXKHIOIOTBCS, KiHOYI (POpMH € TOXiZHUMH Bif
qosioBiunx. JIekcuuHi 3aco0M, IO OMUCYIOTH JKIHOK
1 iX pucH, MarOTh MEPEeBAXHO HETAaTUBHI KOHOTAII].

I3 ©OoKy JiHIBOKYIBTYPOJIOTIYHOTO IIiJXOAY,
AKHI Tiepen0avyae BUBYCHHS YOJIOBIUOTO 1 JKiHOYOTO
K 0a30BUX KyJIBTYPHHUX T'€HIEPHHX OCHOB, MOXKHA
HE TUIbKA BH3HAUUTH 3YMOBJIEHY CIEUU(IKy MOBH,
a 1 BUABUTH yHiBepcallbHi Ta cnenn(ivdHi reHaepHi
CTEepeOTHITH, 3a(hiKCOBaH1 y MOBI.
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Y BennkoMy TIIyMa4HOMY CIIOBHHKY POCIHCBHKOI
MOBH CJIOBa, MOB’S3aHI 3 TEHAEPOM Ha OyKBY «A»,
JEMOHCTPYIOTh BTOPHHHICTB KiHOYOTO CTaTyCy L1010
YOJIOBIYOTO, CTEPEOTHINIYHY pEenpe3eHTalio s
000X crarei, mo Belle MO0 OOMEKEHOCTI TeHAePHHUX
yABJICHb, TOOTO B CJIOBHHUKOBHX THi34aX BUSBIISETHCS
[I€BHA TEHJEPHA aCUMETPiA. Y CIOBHHKY 3a pelak-
niero A.C. Ky3Henosa npoanainizoBano 119 tepmino-
JIOT1YHHUX OIUHMLIb.

Jdo mepcmekTHB MNOAAJBLIOIO JAOCTiAKEHHS
MU 3apaxOBYEMO MOHATTS, NPOLEC OCMHCICHHS
KOYXHOT'O TE€PMiHa, CTPYKTYPY TE€PMiHA 3a CXEMOIO,
sIKa TpeACTaBIeHa B imeorpadiqyHOMY CIOBHHKY
B.B. Mopxkogkina [4, c. 179]. B.B. MopkoBkiH Ha3u-
Ba€ ieorpadivHIM «TaKWUi CIIOBHHK, /1€ JISKCHIHUT
MaTepial TOAaHWH Ha OCHOBI KPHUTEpil0 CIiB 3a
3MICTOBOIO ONM3bKicTIO». B ocHOBY imeorpadiu-
Hoi kiacudikamii B.B. MopkoBkiHa mokiiageHo 1Bi
CMHCIIOBI I'PyNH, SIKI PENpPE3eHTYIOTh YBEChH IJIAcT
JIEKCHKH POCIHCHKOT MOBH.
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